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k
a

s
e

p
e

rt
i
k
a
la

u
m

e
lih

a
t

p
e
ta

.



•
T

h
e
y

g
a
p
e
d
, 

th
e
y

g
a
s
p
e
d
, 

th
e
y

s
ta

re
d
. 

T
h
e
y
 w

e
re

 t
o
o
 f
la

b
b
e
rg

a
s
te

d
 t
o
 s

p
e
a
k
.

•
M

e
re

k
a

m
e
n
g
a
n
g
a
, 

te
rp

e
ra

n
g
a
h
, 

m
a
ta

m
e
re

k
a

m
e
lo

to
t.
 

M
e
re

k
a

te
rl
a
lu

te
rg

u
n
c
a
n
g

u
n
tu

k
b
e
rb

ic
a
ra

.



M
or
e
 
p
he
no
m
e
na
 

c
a
n 
st
ill
 
b
e
 
e
xp
lo
re
d
 

a
nd
 
th
is
 
is
 
N
O
T
 
th
e
 

e
nd
 
of
 
th
is
 
p
a
p
e
r.

T
ha
nk
 
yo
u.


